A.A. Canageit (Minck, MJIJTY)

®PA3EAJIATI3MBI ¥ AITIOBECII BACLIIS BbIKABA «3HAK Bbs11bI»
I IX ITIEPAKJIA/I HA AHI'VIIUCKYIO MOBY

Opazeanariunbia an3inki (PA) 3aiimarons 3HaYHae Mecla Y JICKCIKOHE
Oemapyckail MOBBI 1 amicaHbl J1aBoJii majapads3Ha. SIHBI BBIKaphICTOYBaOIIA ¥
PO3HBIX IBICKYpPCAX, aJieé HAMOOBIIT X Y MACTaIKiX TIKCTaX, 13¢ STHHI BHIKOHBAIOIh
TAJIOYHBIM YbIHAM ACTATHIYHYIO (QYHKIBIIO. CsApon ix acabiiBa BbUTydarollla
ayTapckis dpaseanariaMmbl cBaéii HemayTOPHACITIO 1 BRIPA3HACIIIO.

Mbraro Hamara nacnenaBanus Ob1y ananiz 200 Genapyckix (paseanarizmay i
X aJmaBelHIKay y aHruilckaii MoBe. [lacnenaBanHe maOynaBaHa Ha MaTIpbIsiie
anoBeciii Bacins beikaBa «3Hak Osapl» 1 aHTIINACKIX BapbhITHTaX TNEpakiIamy
Haitmoxanam  Koyi («Portent of Disaster») i Amanam Maepcam («Sign of
Misfortune») [1], [3], [4].

Moga Bacins beikaBa — Oaratas 1 kanapbiTHas. MeHaBiTa mpa3 MOBY ayTap
packpbIBae xapakTapbl CBaiX MepcaHaxkay, 1X aJHOCIHBI Ja 1HIIBIX I'eposy TBOpa,
Ja Tmam3ed Taro dacy. Spkacip, 3amaMiHaJIbHACIh, MAaMCTIPCTBA MOVHaH
IHJIBIBITyaTi3ambll BBI3HAYAIOIh CBOEacalJiBbl MICBMEHHIIKI CTBUIb. Y TITHIM
ayTapy Jamamararollb pa3HacTalHbII MOYHBIA CpPOAKI, y ThIM JIKYy 1
dbpazeanariambl, sKis ~ y30aradaroib ~ MayJIeHHE, HaJalllb  BbIKa3BaHHIO
AKCIPICIYHACII.

KankpsTHpiMi 3amadyaMi Hamara jgaciiefjaBaHHS ObLIO TpaaHaii3aBallb
apbiriHanbHble  PA 11X [epakiiagpl  Ha  AHIMIKMCKYI0 MOBY  IAaBOJIE
Mapdanariuiara, CIHTaKCi4yHara 1 CTBUIICTBIYHAra TMpbIHIBINAY 1 3padilb
napayHaibHbl aHami3 nepaknanay H. Koyi 1 A. Maepca.

[TaBomsie cyamgHOCHAcCIll 3 TOM Il IHINAM dYacIliHA MOBBI HaWOOJbIIAs
KobKacip MDA HaJeKbIIb Oa A3EACIAOYVHBIX y aboaByx mepakimagax (46,77 %
(Koyi) 1 51,97 % (Maepc)). lllto ma apeiriHana, mepaBaxHas Kojbkacih DA
Takcama HaJeXbIlb Ja a3escioyHbiXx (41,53 %). HeBsmiki mpaldHT CKIIagaroib
Ha30YHiIKaBbIg 1 npbiMeTHIKaBbII DA ¥ abonByx mepaxmanax (4,84 % 1 4,03 %
(Koyi); 4,72 % 1 3,15 % (Maepc)). IlpbiBsam3emM HACTYIHBIS TPBIKJIAJIbL:
3auuvimena y se Hympol — O03esacioyuasn, till my dying day — npwvicioynas
(Maepc), knew all the nooks and crannies — ozescioynasn (Koyi). TakiM 4dbiHaM,
ICTOTHBIX aJPO3HEHHSY Y Map(danariuHaii XxapakrapbeIcTbilibl @A apbiriHaia 1 IByX
nepakiiajiay He Hazipaela.

[TaBoasie CTPYKTYyphl CaMbIMi YacTOTHBIMI 3’siyisitoniia (paszeanarizmbi-
CIIOBA3JIyUdHHI SIK Yy aphIriHaje, Tak 1 ¥ Tepakiajax, aje KOJbKaclpb I1X
anposHiBaenua. Tak, 58,46 % DA apeiriHajia MarOlb CTPYKTYPY CJIOBA3ITYUYIHHS,
46,88 % — y nmepaknaaze Haiimxama Koyi, 56 % — y nepakianze Amana Maepca.
[IITo paTerubIIa CTPYKTYPHBIX TpaHchapMalblii, TO HAHOOMBIIBI MPALDHT
CKJIa/Ialollb CyNaJA3€HHI ThIMY CI0Ba3IyYsHHEe — cioBa3inyusHHe (41,40 % (Koyi) 1
45,67 % (Maepc)) y aboaByx mepakiagax. Tpancdapmaripli THITY CIOBa3JIy4dH-
HE — CKa3, CJIOBA3JIyudHHE — CJIOBA CKJIQJAIOIb HSI3HAYHBI MpaidHT. Hekambki
NpBIKIaaay: naouays pyky Ha kazo-w / to raise a hand against smb (Koyi),



ens0zeyb Ha ycé uyscvima sawvima | to look at it as if through a stranger’s
eyes(Maepc). BrIcoki mpalpHT CTPYKTYPHBIX cynaazeHHsy y nepakiagax H. Koyi i
A. Maepca (75,78 % 1 76,38 % annaBeaHa) CBeIUbIlb a0 ThIM, IITO aAMaBEIHIK] ¥
a00JIByX Iepakiiajiax gaBoJji 0J1i3Kis Ja apbiriHATBHBIX DA ¥ CIHTaKCIYHBIM IIJIaHE.

Ca crpuliCTBIYHAra MYHKTY TJEMKAHHS CaMbIMi 4acTOTHbIMI DA ¥
apbITiHaie 3’ syisonia pa3MoyHbls (65,38%), sikisi BRIKapHICTOYBAIOLIIA Yaclel 3a
Ycé€ reposmi amoBecli Y ObITaBbIX 3HOciHax. IlIto pga cThUTICTHIYHAK
XapaKTapbICTHIKI aHTTINCKIX a/MaBeIHIKay, TO HalOOIbIIbI MPAIHT Y Mepakiagax
H. Koyi i A. Maepca ckianatonp HelTpanbHbst (52,34 % 1 60,63 % anmaBenHa).
Konbkacie sMmdareranbix @A npeiOnizHa afHONbKaBask K y aphIriHane, Tak 1 ¥
nepakinagax (11 %). CrbulicThIUHBIA TpaHCapMalbll THITYy pasMoOyHas —
HEUTpaJIbHAsI CyCTpaKaiics Jaciei 3a yc€ y apyx nepakinanax (28,91 % (H. Koyi) 1
36,22 % (A. Maepc)). Hampeixknan: nauana opayws eopra / begantocry —
pasmoVyHas-uentpanbHas (H. Ko¥yi), nacoyeanacanacposa / the danger that was
moving towards them — pa3moyHas-ueiitpansHas (A. Maepc).

CynaaseHHi ¥ CTBUIICTHIYHBIM IIJIAHE CKJIQJArolb MPBIOTI3HA aTHOJIbKaBa
BbICOKI mpaipHT y mnepakmanax H. Koyi 1 A. Maepca (65,63 % 1 62,21 %
ananaseaHa). Konbkacih CTBUTICTBIUHBIX CYIIAJI3EHHSY THITY pa3MoyHas-pa3MoyHas
(32,03 % 1 28,35 %) i HelitpanbHas-HelTpanbHas (23,44 % i1 24,41 %) 3HauHa
nepaBaXkae HaJ IHIIBIMI ¥ aboaByx mepakiagax. Hekanmpki mpblkianay: oypHas
mul, Ak cmanmanvl 6om / you're as much good as a leaky boot — pazmoyHas-
pasmoyHas (A. Maepc), naenedszeycs cmepyi y souvt / had looked death in the
eyes — HeltpanbHasg-HenuTpanbHas (H. Koyi). Takim ubiHam, npbi0mi3Ha
aJIHOJIbKaBa BBICOKI TPAIPHT CTBUTICTBIYHBIX CYIMAJ3CHHSAY Yy IBYX Iepakiagax
npbIOIibkKae  aHrJICKIsL — aJlaBelHIKI Ja  apbITHAIbHBIX.  CTBUIICTBIYHBISA
TpaHcdapMmalpli 1 mHepaBary HEWUTpaJIbHbIX aJlaBelHIKay Yy TMepakiagax Hajl
pasmoyHbiMi DA apbITiHAIa MBI TIyMadbIM I[DKKACHSIMI, 3 SKIMI CYTBHIKHYJIICS
Haiimxon Koyi 1 Aman Maepc mnpbel mepakian3e OaraTblX 1 KaJdapbITHBIX
dpazeanarizmay Bacins beikaBa. apaubl, mpa HeUTpami3alblio Ipbl Mepakiaase 3
aJHOM MOBBI Ha 1HIIYIO ITiCaJi HE pa3 BSAAOMBIS IEepaKIaIubIKi 1 JIHTBICTHI [5, .
70].

[Tepmr ybiM pasrisgalk crnocadwl epagausl 6enapyckix @A Ha aHrICKYIO
MOBY ¥ JBYX Tepakiagax, Heabxo/JHa aJ3Haublllb, MTO nepakian A — anna 3
caMbIX IBDKKIX mpabimeM. Uamy menaBita Tak? CropaBa ¥ ThIM, IITO CBETANOIISA
PO3HBIX Hapojay aapo3HiBaelllla, 1 rITa aJJIIOCTPOYBacIa ¥ PO3HBIX JEKCIYHBIX
aa3iHKax, ajne Hailbonbin § DA, sikis ¥ Oonblliail CTYNEHI HOCSIb HALbITHAJIbHBI
XapakTap, aaIioCTpOyBarOYbl TICTOPBII0 HAPOJIa, pa3HACTaWHACIh STO KYJIBTYPHI 1
noOBITY, ITO 1 abyMoYyJiBae IsKKACIll TIPhI Mepakiianze dpazeanarizmay 3 aiHOU
MOBBI Ha IHIIIYIO.

[Tapaynaymel crnocabbl mepagausl DA Ha aHIJIHCKYyI0O MOBY ¥ JBYX
nepakiaaaax, Mbl MOXKaM aJ3HaubIllb, MTO a00Ba MEpaKIaaubIKi dacieh 3a ycé
BBIKapBICTOYBai aHamar npel mepakiansze (40 % (Koyi) 1 29,23 % (Maepc)).
AJHaK KOJIbKAcCIlb aHajaray y mepakiama3e A. Maepca 3HauyHa MEHINAs 1 amallb
Cymajgae 3 KOJIbKACI[I0 aJ3iHaK, sKis ObUIl TMepakiaa3eHbl 3 JarnaMorai
TaymadanbHara nepakinana (~ 29 %). I'ata cBemubis abd ThIM, IITO TEpaKiIan



H. Koyi yxmrogae OonbIIy0 KOJBKACIh aJa3iHAK 3 BOOpa3Hail acHOBaW,
npeiOibkaHai  na apeiriHaTbHBIX DA, [lpeiOnizHAa agHOJBKABBI  MPAIPHT
CKJIaJalolb SKBIBAJEHTHl ¥ JABYX II€pakiajax, aje 4YacTKOBBIX OSKBIBaJIEHTAY
cycTpakaemia OoJblll, YbIM TOYHBIX OJKBIBaJeHTaY Yy aOOJBYyX Iepakiiagax
(13,85 % 1 8,46 % (Koyi); 14,62 % 1 9,23 % (Maepc) amnaBenHa), 60 BeJIbMi
IsDKKa TMajadpailb abCcalroTHBIS ajamaBeHIKl OenmapyckiMm ¢paseanarizmMam, Kad
cymnajana BoOpa3Has acHOBa 1 CTBUIICTBIYHBI akpac. [IpbIBSI3eM HaCTYIHBIS
NPBIKITAILL: paobiy ax npaxiamer — Worked like a hornet (Koyi) — working like a
man possessed (Maepc) — anauari,cxonsys abaix 3a copaa— would grab them by
the throat (Koyi) — would have them both by the throat (Maepc) — 3kBiBaneHTHI.

Sk makaszay mapayHanpHBI aHai3 crocabay nepamausl @A Ha aHTTIHACKYIO
moBy, Haiimxan Koyi 1 Amarm Maepc mepaknani 56,92 % DA amHOIBKaBBIM
cnocabam. ApjHaK aOCaNIOTHBIS CYNaA3€HHI CKJIAJAIOlb HEBSJIIKI IPAIdHT
(25,68 %). Hampeixnan, 6asycsa 6vr wopm xpwioica — Who feared ... as the devil
incense (Koyi), feared ... like the devil fears incense (Maepc). [Jlam3enbis
aJlIaBE/IHIKI aapo3HIBAIOIIA 3 MyHKTY TJICKaHHS CIHTAKCICy THIM, IITO IEPIIIbI
aJiMaBeHIK 1Ma CBa&i CTPYKTYpPHI 3’ AVIIsIeIa HAMOYHBIM MapayHalIbHBIM CKa3aMm, a
JIpyri — TIOYHBI MapayHalibHBI cKa3. JlaBojii pajika cycTpakaroiia aJ3iHKi,
nepaxyaabl SKiX Cymnaaarols noyHaciro. Hekanbki npeikianay: kad vl cnpyysaneni
— to hell with you (Koyi) — to hell with you (Maepc); eynays y cmepys — to play
at murder (Koyi) — to play at murder — (Maepc); xaii nadassyya — let them
choke (Koyi) — let them choke (Maepc).

Hsarnemssasr Ha Toe, mTo 56,92 % DA ObuTi TIepakiIaa3eHbl aTHOIbLKABBIM
cnocabaM, J1aBOJl yYacTa CyCTpakarolla pa3bIXOJKaHHI y  JIEKCIYHBIM,
CIHTaKCIYHBIM 1 CTBUIICTBIYHBIM IUIaHAX. Tak, HampbIKIaA, CTHUIICTHIYHBISA
pa3bIXo/KaHHI Haziparoliia Mpbl TMepakian3e ¢pazeanarizmMa yyaa sHa ceaim
copyam. H.Ko¥yi 1 A. Maepc mepakmani siro 3 jgamamoraid SKBIBaJICHTa, ajie
skBiBajieHT H. Koyi omdatezaBanbl, y ToiW wyac sk A. Maepc mnamabpay
He#TpaiizaBansl dKkBiBajieHT (map. she felt in her heart of heartsi she felt it in her
heart), mrTo Gosbin amnaBsaae apeiriHanbHaii @A, Ilto ga pasbIXOmKaHHSY Y
JIEKCIYHBIM TUIaHe, TO 4Yacled 3a Yc€ Mphl CYMaa3eHHI crocabay mepaxiany
aZmaBe/IHIKI a00JBYX Iepakiaaublkay 3 AyJsroIiia ciHaHIMiYHBIMI. Hampeikian,
dpaseanariam cxaraduena y Oywibl iepajaeliiia CiHaHIMIYHBIMI dKBiBajeHTami her
heart ran cold (H. Ko¥i) i shefelt a chill in her soul (A.Maepc). I1psr agHOIBEKaBEIM
crocabe Tepakiaay MOTYIb CycTpakala CTPYKTYpPHBIS pasbIxo/kaHHI. Tak,
HaIPBIKIAJ, MMEePaKIaqublKi BEIKAPBICTANII PO3HAE IpaMaThluHae apapMIICHHE MpbI
nepakiiaze paszeanarizma za eama na 2anoyysl He naziaozays. H. Koyi nagabpay
DKBIBAJICHT 3 J3€4CJIOBAM Yy 3aJICKHBIM CTaHe, Y TOW 4dac sik A. Maepc — y
He3aJIeXKHBIM cTane (map. we'll not be patted on the head for iti nobody’s going to
pat our head for this).

[IIto marerypiia crocabay nepakiaagy MmapaMiid, siKiss Mbl TaKcama aIHOCIM
na @A, to konpKkacip dkBiBasieHTay y H.KoVyi cknagae 3nauna OOMbIIBI IPAIdHT,
ypIM y mepaknanze A. Maepca (42,86 % 1 14,29 % annaBeana). A.Maepc mnpbl
nepakiiaa3e napamiii yacieit 3a ycé kapeicraycs ananaram (42,86 %), a H. Koyi —
skBiBajeHTam (42,86 %). IlpeiBsig3eM HEKalbKi TPBIKIANAY: Ha Jaacky mpada



aokazeaywv nackau — Kindnessshouldbereturnedforkindness (skBiBanent) — one
good turn deserved another (ananar).

[lIto na mapayHanHay, To abojBa MepakiIadublKi YacTa BBIKAPBICTOYBaJl
TIAyMaudajdbHbl TIE€paKiaj, TaMmy MapayHaHHe ObUIO cTpadyaHa. Y Iepakiiajze
H. Koyi napaynanne crpauana y 25 % DA, y Toil yac gk y mepakiamze A.
Maepca — ¥ 33 %. Hekanbki npeiknagay: pazozenaio...ax boe wapanaxy / I'll
make mince-meat of him (Koyi) — ananar, cmasna sx adsepssneyuvl / stood
immobile (Maepc)— TimymMadanbHBI IEpaKiIa.

Mps1 acoOHa mpaanHastizaBaji crocalbl mepagaybl Mpaki€éHay Ha aHTIIHCKYIO
MOBY 1 MOXaMm aJ[3HAYbIIb, ITO OeJIapycCKis MPaKIEHb BAJIOAAIONb OOJBIIAI
pa3HaCTAaWHACIIIO 1 allPHAYHACIIO, YbIM aHTiickis [2, ¢. 13]. H. Koyi i A. Maepc
nepakinan 90 % mpaknénay agHonpkaBbiM criocabam. AgHak H. Koyi mepakmnay
OONBITYI0 KOJBKACIHh Tpaki€Hay aHamarami 3 saemeHTaM «hell», ame sHBI
HeWTpasli3aBaHblsl ¥ TapayHaHHI 3 apbITHAIBHBIMI aJ31HKaMi, y TOW dYac sK
A. Maepc mnamabpay Oonblll pa3HacTaiiHbig ma ¢GopMe aHTJINCKIS aarmaBeaHiKI.
Hanpsixnan, ka6 mor 32apsy — to hell with you (Koyi) — may you burn in hell
(Maepc), xab met npanay — to hell with you (Koyi) — to blazes with you (Maepc),
oyuy 3 eac son — damn you (Koyi) — blast your souls (Maepc).

[IpaananizaBayuisl criocadsl nepakinany @A ¥ nByx aHriiicKix BapbIsHTaX,
MBI BBIpAIIbLIl, IITO HeaakiagHacii, ganymrdansist H. Koyi 1 A. Maepcam mpbl
nepaksaa3e, MarybiMa adbyMOYJIEHbI ThIM, IITO MEPAKIIaj] Ha aHTJIIHCKYIO MOBY OBIY
3po0JIeHBI 3 pycKara BapbIsSiHTa afoBecli, a HE 3 apbiriHana. ThIM HE MEHI, Y
nepakiaa3e A. Maepca 3HauHa MeHI HenmaknanHacueit, ysiM y H. Koyi, mro
Jla3BaJisie HaM JIYbILb nepakiag A. Maepca 0oJibll IPBIOIIKAHBIM Ja apbIriHAalIa.
Tak, Hampsikian, ¢pazeanarism maykiica Ha nadsopky H.Koyi mnambiikoBa
nepakianae chatting a round the yard (chat — 6az6amays), ane A. Maepc GoubIi
JaKjaJHa Tepajgac sSro 3HaudHHE 1 BBIKAphICTOYBae aHamar the troops were still
crowding together in the yard.

TakiM 4bIHaM, BapbISHTHACIH SK aJ31H 3 BaXXKHEHIIBIX CPOAKAY JIHTBICTHIKI
ICHYy€ MpbI BRIpaXK3HHI AyMK1. [cHye €H 1 npel nepaknanze. Beibap nepagaubl AyMKi
3QJICKBIIb aJ1 CTPATATll Mepakiaagubika (mepakiaganb OoJIbII-MEHII AaKiaagHa a0bo
BOJIbHA); aJ1 SITO CJIOYHAra 3aracy; aJi pa3yMeHHs TIKCTY apbITiHala; aJi CX1JIbHACII
nepakiiaiubika aa sMm@ateizaiibli a0 HeWTpasizallbli; aj sAro Beaay HalbistHaIbHAN
cnenpldik inepakiagaeMaid MOBbI; aJi TAJIEHTY 1 Kp3aThIyHACIl MepaKiaTdyblKa.

Ha nam nornsia, Anany Maepey yaanocs Jemnum nepajailb HEMayTOPHYHO
MoBY B. BrikaBa. Ane mbl npaananizaBaii ToJbki DA 1 IPBITBIM TOJIBKI YACTKY 1X.
[Ips1 aHami3ze nepagaybl 1HIIBIX JEKCIYHBIX aA31HAK 1 TpaMaThIYHbIX acaliBaciei,
CTBUIICTBIYHBIX TMpbIEMAy BBICHOBBI MardbiMa Obuti 0 iHmIbIMI. [lacns, He
BBIKJIFOYAEIIIa 1 MOMAHT Cy0’eKThIYHACII TIPhI alPHIIBI aJIPKBATHACII TIEpaKiIay.
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